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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20170901057D00432 

Ante mí, NOTARIO(A) PATRICIA VERONICA ANDRADE SAN LUCAS de la NOTARÍA QUINCUAGESIMA SEPTIMA , 

comparece(n) MONICA DESIREE REYNOSO portador(a) de PASAPORTE 505940086 de nacionalidad ESTADOUNIDENSE, 

mayor(es) de edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en SAMBORONDÓN, POR SUS PROPIOS DERECHOS en 

calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) 

suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para 

constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la 

atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se 

refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asumeTesponsabilidad alguna. — Se         

   

archiva un original. GUAYAQUIL, a 2 DE FEBRERO DEL 2017, (16:52). » 

hasi Jo 
MONICA DESIREE REYNOSO 
PASAPORTE: 505940086 
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IO ICIA VERONICA ANDRADE SAN LUCAS 

NOTARÍA QUISE UAGESIMA SEPTIMA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

 



MONICA D. REYNOSO, M.A. 

Conference Interpreter- Translator 

  

PERITO TRADUCTOR-INTERPRETE de la FUNCION JUDICIAL - Acreditación: Código de Perito 1033007 - INGLES 
ATIEC - Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuador N* 028 

DECLARACION JURADA 

Yo, Monica D. Reynoso Gaute, Céd. Id+* 0904885407, ocupación Traductora Profesional, DECLARO 

que entiendo y conozco el idioma inglés y el idioma español y, conforme lo faculta el Artículo 24 de la 

Ley 50 publicada en el Registro Oficial No. 349 del 31 de diciembre de 1993, he procedido a traducir al 

CASTELLANO los textos escritos en idioma INGLES de los siguientes documentos: 

Certificación de Existencia y Cumplimiento de las sociedades: 
- — Interlux Management Inc con su respectivo Apostille 

- — Quelta Limited 

CERTIFICO que, a mi leal saber y entender, el texto en el idioma inglés en los documentos originales 

y el texto en idioma castellano tienen el mismo significado. 

Dado en Guayaquil, a 30 de enero de 2017 

ES 
Monica D. Reynoso Gaute, M.A. 
Cl+* 0904885407 
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TERRITORY OF'THE BRITISH VIRGIN ISLANDS 
BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004 

a
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CERTIFICATE OF GOOD STANDING 
"(SECTION 235) l o 

The REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS, ofiie British-Virgin Islands MEREBY CERTIFIES 
' hal, púrsuant to the BV] Business Companies Act, 2004 at the date of this certificate, the company, 

INTERLUX MANAGEMENT INC. 

BVI COMPANY NUMBER: 211433 

1. ls on the Register of Companies; 

2. Has paid all fees and penalties due under the Act; 

3: Has not filed articles ot merger or consolidation that have not become effective; 
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4. Has not filed articles of arrangement that have not yet become effective; A TERR, . nos 
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5. Is not in voluntary liquidation; SS o 
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6. Is not in liquidation under the Insolvency Act, 2003; 
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7. 1s not in teceivership under the Insolvency Act, 2003; 

3. Is not in administrative receivership; and 

9. Proceedings to strike the name of the company off the Register of Companies have not been 
instituted. 

¡REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS 
4h day of January. 2017  



      

CERTIFICATE OF GOOD STANDING: INTERLUX MANAGEMENT INC. 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre, 1961) 

1. Country: British Virgin Islands 
This public document 

2. has been signed by Mrs. Myrna Herbert 

3. acting in the capacity of Registrar of Corporate Affairs 

4. bears the seal/stamp of Registrar of Corporate Affairs 

Certified 

5. atRoad Town, Tortola 

GN 

6. The __2 day of January, 2017 

6. by REGISTRAR, SUPREME COURT 

7. No H-900193 

8. Seal/Stamp 

9. Signature MAP 
Ho A . SUPREME COURT 
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TERRITORIO DE LAS ISLAS VIRGENES BRITANICAS (BVI) 

LEY DE COMPAÑÍAS COMERCIALES DE BVI, 2004 

[HAY UN SELLO ELECTRONICO] 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA Y CUMPLIMIENTO 

(SECCION 235) 

El REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS de las Islas Vírgenes Británicas POR LA 

PRESENTE CERTIFICA que, de conformidad con la Ley de Compañías Comerciales de BV! de 

2004, a la fecha de este certificado la compañía 

INTERLUX MANAGEMENT INC. 

NUMERO DE COMPAÑÍA DE BVI: 211433 

1. Consta en el Registro de Compañías; 

Ha pagado todas las tasas y multas que corresponde según la Ley; 

3. No ha presentado solicitudes amparadas en artículos de fusión o consolidación que 

estén pendientes de entrar en vigor y efecto; 

4. No ha presentado solicitudes de acuerdos que estén pendientes de entrar en vigor y 

efecto; 

No se encuentra en liquidación voluntaria; 

No se encuentra en liquidación según la Ley de Insolvencia de 2003 

No se encuentra en bancarrota según la Ley de Insolvencia de 2003 

No se encuentra bajo administración Judicial, y 

N 
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del Registro de Compañías. 

[hay un sello del Registrador de Asuntos Corporativos] 

[hay una firma] 

REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS 

Dado el 42 día de enero de 2017 
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This document has been translated by/ Este documento ha sido traducido por: 

MONICA D. REYNOSO — Member AT/EC No.028/ Member AJIC 

Judiciary Council Accreditation/Función Judicial Acreditación: 1033007- INGLES 
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CERTIFICADO DE EXISTENCIA Y CUMPLIMIENTO: INTERLUX MANAGEMENT [NC, 

APOSTILLE 

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Islas Vírgenes Británicas 

Este instrumento público 

2. ha sido suscrito por la Sra. Myrna Herbert 

3. En calidad de: Registradora de Asuntos Corporativos 

4. Ostenta el sello del Registrador de Asuntos Corporativos 

CERTIFICADO 

5. En Road Town, Tortola 

6. EL 52 día de enero de 2017 

7. por: Registrador, Corte Suprema 

8. No. H-000193 

9. Sello 10. Firma 

[HAY UNA FIRMA] 

  

Registrador, CORTE SUPREMA 

[hay un sello del Regisrador] 

« deta jndicatura 
« aitacióa:   
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